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المرفق الحادي عشــر
مشروع اتّفاق بين غينيا الاستوائية
واللجنة التنفيذية للصندوق المتعدد الأطراف

بشأن إزالة المواد المستنفدة للأوزون

1.
يمثّل هذا الاتفاق التفاهم بين حكومة غينيا الاستوائية ("البلد") واللجنة التنفيذية بالنسبة للإزالة الكاملة للاستعمال المراقب للموادّ المستنفدة للأوزون المحدّدة في التذييل 1-ألف ("الموادّ") قبل حلول أول يناير/كانون الثاني 2010 بمقتضى الجداول الزمنية للبروتوكول.

2. 
يوافق البلـد على الالتزام بحدود الاستهلاك السنوي للموادّ على النحو المبيّن في الصفين 2 و 4 من التذييل 2-ألف ("الأهداف والتمويل") في هذا الاتفاق. ويقبل البلد أنّه، بقبوله هذا الاتفاق ووفاء اللجنة التنفيذية بتعهّداتها بالتمويل المحدّدة في الفقرة 3، يفقد الحق في طلب أو تلقّي مزيد من التمويل من الصندوق المتعدّد الأطراف بالنسبة للمواد.
3.
رهناً بامتثال البلد لالتزاماته المحددة في هذا الاتفاق، توافق اللجنة التنفيذية، من حيـث المبدأ، على توفير التمويل المحدّد في الصف 7 من التذييل 2-ألف ("الأهداف والتمويل") للبلد. وستوفّر اللجنة التنفيذية مبدئياً هذا التمويل في اجتماعات اللجنة التنفيذية المحدّدة في التذييل 3-ألف ("الجدول الزمني للموافقة على التمويل").

4.
سوف يلتزم البلد بحدود الاستهلاك لكلّ مادّة من المواد كما هو مبيّن في التذييل 2-ألف. وسوف يقبل أيضاً إجراء تحقّق مستقلّ من جانب الوكالة المنفّذة ذات الصلة من تحقيق حدود الاستهلاك هذه، على النحو المبيّن في الفقرة الفرعية 5(ب) من هذا الاتفاق.

5.
ستمتنع اللجنة التنفيذية عن تقديم التمويل وفقاً للجدول الزمني للموافقة على التمويل، ما لم يفِ البلد بالشروط التالية، قبل 60 يوماً على الأقل من اجتماع اللجنة التنفيذية المعني على النحو المبيّن في الجدول الزمني للموافقة على التمويل:

(1) أن يكون البلد قد حقّق الأهداف المحددة للسنة المعنيّة؛
(2) أن تحقيق هذه الأهداف سيخضع لتحقّق مستقّل، إذا طلبت اللجنة التنفيذية ذلك بمقتضى الفقرة (د) من المقّرر 45/54؛
(5) أن يكون البلد قد أنجز إلى حد كبير جميع الإجراءات المحدّدة في برنامج التنفيذ السنوي الأخير؛ 
(8) أن يكون البلد قدّم برنامجا للتنفيذ السنوي وفقاً لشكل التذييل 4-ألف ("شكل برامج التنفيذ السنوية") بالنسبة للسنة التي يطُلب تمويل الشريحة فيها وأن يكون قد حصل على إقرار اللجنة التنفيذية لهذا البرنامج.

6. سوف يضمن البلد إجراء رصد دقيق لأنشطتـه بمقتضى هذا الاتفاق. وسوف ترصد المؤسّسات المحدّدة في التذييـل 5-ألف ("مؤسّسات الرصد والأدوار") وتبلغ عن ذلك الرّصد وفقاً للأدوار والمسؤوليات المحدّدة في التذييل 5-ألف. وسيخضع هذا الرصد أيضاً للتحقّق المستقّل على النحو المبيّن في الفقرة الفرعية 5(ب).

7.
في حين أن التمويل قد حُدّد على أساس تقديرات احتياجات البلد لتنفيذ التزاماته بموجب هذا الاتفاق، توافق اللجنة التنفيذية على أن تكون لدى البلد مرونة في إعادة تخصيص المبالغ الموافق عليها، أو جزء من هذه المبالغ وفقاً لتغيّر الظروف، من أجل تحقيق الأهداف المحدّدة في إطار هذا الاتفاق. وإعادات التخصيص المصنّفة كتعديلات رئيسيّة يجب أن تُوًثَّق مسبقاً في برنامج التنفيذ السنوي التالي وأن تحصل على تأييد اللجنة التنفيذية، كما هو مبيّن في الفقرة الفرعية 5 (د). أما إعادات التخصيص غير المصنّفة كتعديلات رئيسية فيمكن إدماجها في برنامج التنفيذ السنوي الموافق عليه، والذي يكون قيد التنفيذ آنذاك، ويتمّ إبلاغ اللجنة التنفيذية بشأنها في التقرير عن تنفيذ البرنامج السنوي.

8.
سوف يُولى الاهتمام على وجه التحديد لتنفيذ الأنشطة في القطاع الفرعي لخدمات التبريد، وبصفة خاصة:

(1) سوف يستعمل البلد المرونة المتاحة بموجب هذا الاتفاق لمعالجة الاحتياجات الخاصّة التي قد تطرأ خلال تنفيذ الخطة؛
(2) سوف يكون تنفيذ برنامج تقديم المساعدة التقنيّة للقطاع الفرعي لخدمة التبريد على مراحل، بحيث يمكن تحويل الموارد المتبقية لأنشطة إزالة أخرى كالتدريب الإضافي أو شراء أدوات خدمة، وذلك في الحالات التي لا تكون فيها النتائج المقترحة قد تحققت، وسيخضع للرصد عن كثب وفقاً للتذييل 5-ألف من هذا الاتفاق؛
(ج)
سوف يأخذ البلد والوكالات المنفذة بعين الاعتبار الكامل الشروط الواردة بالمقررين 41/100 و49/6 خلال تنفيذ الخطة.

9.
يوافق البلد على تحمل المسؤولية الشاملة عن إدارة وتنفيذ هذا الاتفاق وكافة الأنشطة التي يقوم بها أو التي يُضطلع بها نيابة عنه، من أجل الوفاء بالالتزامات بموجب هذا الاتفاق. ويوافق اليونيب على أن يكون الوكالة المنفذة الرئيسية ("الوكالة المنفذة الرئيسية") بالنسبة لأنشطة البلد في نطاق هذا الاتفاق. وستكون الوكالة المنفذة الرئيسية مسؤولة عن القيام بالأنشطة المدرجة في التذييل 6-ألف، بما في ذلك، ولكن ليس حصراً، التحقّق المستقل على النحو الوارد في الفقرة الفرعية 5(ب). ويُوافق البلد أيضاً على عمليات التقييم الدوريّة التي قد تُجري في إطار برامج أعمال الرصد والتقييم التابعة للصندوق المتعدّد الأطراف (سوف تكون الوكالة المنفذة المتعاونة مسؤولة عن تنفيذ الأنشطة المنصوص عليها في قائمة التذييل 6-باء) وتوافق اللجنة التنفيذية من حيث المبدأ، على تزويد الوكالة المنفذة الرئيسية والوكالة المنفذة المتعاونة بالرسوم المبيّنـة في الصف 8  من التذييـل 2-ألف.

10.
في حال عدم تمكّن البلد، لأي سبب من الأسباب، من تحقيق الأهداف المتعلقة بإزالة الموادّ المذكورة في التذييل 2-ألف من بروتوكول مونتريال، أو إذا عجز، على أي وجه آخر، عن الامتثال لهذا الاتفاق، عندئذ يقبل البلد بأنه لن يحقّ له الحصول على التمويل وفقاً لجدول الموافقة على التمويل. ويحق للجنة التنفيذية، حسب تقديرها، أن تعيد التمويل إلى وضعه وفقاً لجدول منقّح للموافقة على التمويل تحدّده اللجنة التنفيذية بعدما أن يبرهن البلد على وفائه بكافّة التزاماته التي كان من المقرر أن تتحقّق قبل تسلُّم شريحة التمويل التالية في إطار جدول الموافقة على التمويل. ويعترف البلد بأنه يجوز للجنة التنفيذية أن تخفّض قيمة التمويل بمقدار المبالغ المحدّدة في التذييل 7-ألف، عن كّل طن من تخفيضات الاستهلاك غير المُنجزة في أي سنة من السنوات، مقدرة بأطنان قدرات استنفاد الأوزون.

11.
لن تخضع عناصر التمويل في هذا الاتفاق للتعديل على أساس أي قرار للجنة التنفيذية في المستقبل قد يؤثر على تمويل أية مشروعات أخرى لقطاعات الاستهلاك، أو أي أنشطة أخرى ذات صلة في البلد.

12.
سوف يستجيب البلد لأي طلب معقول من اللجنة التنفيذية ومن الوكالة المنفذة الرئيسية لتسهيل تنفيذ هذا الاتفاق. وبنوع خاص عليه أن يتيح للوكالة المنفذة الرئيسية الإطلاّع على المعلومات الضرورية للتحقّق من الامتثال لهذا الاتفاق.

13.
تُنًفَّذ كافة الاتفاقات المحدّدة في هذا الاتفاق حصراً ضمن سياق بروتوكول مونتريال وعلى النحو المبيّن في هذا الاتفاق. وكافة المصطلحات المستعملة في هذا الاتفاق لها المعنى المنسوب إليها في البروتوكول، ما لم يتمّ تعريفها بطريقة مختلفة في الاتفاق.

تذييلات

التذييل 1-ألف: المـواد

	المرفق ألف:
	المجموعة الأولى
	الكلوروفلوروكربون-11 والكلوروفلوروكربون-12 

	المرفق ألف:
	المجموعة الأولى
	الهالونات


التذييل 2-ألف: الأهداف والتمويل

	
	2009
	2010
	المجموع



	1. جدول تخفيضات بروتوكول مونتريال الخاص بمواد المجموعة الأولى للمرفق ألف (أطنان قدرات استنفاد الأوزون)
	4.7
	0
	0

	2. الحد الأقصى المسموح به للاستهلاك الكلي من مواد المجموعة الأولى للمرفق ألف (أطنان قدرات استنفاد الأوزون) 


	4.6
	0
	0

	3- جدول تخفيضات بروتوكول مونتريال الخاص بمواد المجموعة الثانية للمرفق ألف (أطنان قدرات استنفاد الأوزون)
	14.2
	0
	0

	4- الحد الأقصى المسموح به للاستهلاك الكلي من مواد المجموعة الثانية للمرفق ألف (أطنان قدرات استنفاد الأوزون)
	0
	0
	0

	5- التخفيض لمواد المجموعة الأولى للمرفق ألف بموجب الخطة (استنفاد الأوزون)
	4.6
	0
	4.6

	6- التخفيض الجديد لمواد المجموعة الثانية للمرفق ألف
	0
	0
	0

	7- التمويل المتفق عليه للوكالة المنفذة الرئيسية (بالدولار أمريكي)
	105.000
	75.000
	180.000

	8. تكاليف دعم الوكالة المنفذة الرئيسية (بالدولار أمريكي)
	13.650
	9.750
	23.400

	9. المجموع الكلي للتمويل المتفق عليه (بالدولار أمريكي)
	118.650
	84.750
	203.400


التذييل 3-ألف: الجدول الزمني للموافقة على التمويل
1.
على إثر الموافقة على الشريحة الأولى لعام 2009، سيجري النظر في تمويل الشريحة الثانية للموافقة عليه في موعد لا يقل عن الاجتماع الأول لسنة 2010.

التذييل 4-ألف: شكل برنامج التنفيذ السنوي

	1.
	البيانات
	

	
	البلد
	ـــــــــــــــــــ

	
	سنة الخطة
	ـــــــــــــــــــ

	
	عدد السنوات المتَمّمة
	ـــــــــــــــــــ

	
	عدد السنوات المتبقية في إطار الخطة
	ـــــــــــــــــــ

	
	الاستهلاك المستهدف من الموادّ المستنفدة للأوزون للسنة السابقة
	ـــــــــــــــــــ

	
	الاستهلاك المستهدف من الموادّ المستنفدة للأوزون لسنة الخطة
	ـــــــــــــــــــ

	
	مستوى التمويل المطلوب
	ـــــــــــــــــــ

	
	الوكالة المنفذة الرئيسية
	ـــــــــــــــــــ

	
	الوكالة (الوكالات) المتعاونة
	ـــــــــــــــــــ


2.
الأهــداف
	المؤشرات
	السنة السّابقة
	سنة الخطة
	الخفض

	العرض من الموادّ المستنفدة للأوزون
	استيراد
	
	
	

	
	المجموع (1)
	
	
	

	
	
	
	
	

	الطلب على الموادّ المستنفدة للأوزون
	تصنيع
	0
	0
	0

	
	خدمة
	0
	0
	0

	
	تخزين
	0
	0
	0

	
	المجموع (2)
	0
	0
	0


3.
الإجراء المتخذ في مجال الصناعة

	القطاع
	الاستهلاك السنة السابقة (1)
	الاستهلاك سنة الخطة (2)
	التخفيض ضمن سنة الخطة

(2)-(1)
	عدد المشروعات المنجَزة
	عدد أنشطة الخدمات ذات الصلة
	إزالة موادّ مستنفدة للأوزون (مقدرة بأطنان قدرات استنفاد الأوزون)

	التصنيع

	المجموع
	
	
	
	
	
	

	

	التبريد
	
	
	
	
	
	

	المجموع
	
	
	
	
	
	

	المجموع العام
	
	
	
	
	
	


4.
المساعدة التقنيّة

النشاط المقترح:





الهدف:






الفئة المستهدفة:





التأثير:





5.
إجراءات من جانب الحكومة
	السياسة العامّة / النشاط المقرر
	جدول التنفيذ

	نوع مراقبة السياسة العامـة لاستيراد المـواد المستنفـدة للأوزون: الخدمـة، إلخ.
	

	توعية عامة
	

	أمور أخرى
	


6.
الموازنة السنوية
	النشاط
	النفقات المقررة (دولار أمريكي)

	
	

	المجموع
	


7.
الرسوم الإدارية
التذييل 5-ألف: مؤسّسات الرصد والأدوار المتعلقة به
1.
سيتم تنسيق جميع أنشطة الرصد وإدارتها من خلال مشروع "وحدة الرصد والإدارة"، داخل وحدة الأوزون الوطنية (NOU). وستلعب الوكالة المنفذة الرئيسية دورا بارزا في ترتيبات الرصد بسبب التكليف الصادر إليها بمراقبة الواردات من المواد المستنفدة للأوزون، وستستخدم سجلاتها كمرجع لإعادة التدقيق في جميع برامج الرصد للمشاريع المختلفة المنفذة في خطة إدارة الإزالة النهائية. كما ستضطلع هذه المنظمة بالمهمة الصعبة التي تتمثل في مراقبة الواردات والصادرات غير المشروعة من المواد المستنفدة للأوزون مع إبلاغ السلطات الوطنية المختصة من خلال وحدة الأوزون الوطنية.

التحقق والإبلاغ

2.
وفقاُ للمقرر 45/54 (د) تحتفظ اللجنة التنفيذية بالحق في إجراء تحقق مستقل في حالة وقوع اختيار اللجنة التنفيذية على غينيا الاستوائية لإجراء مراجعة الحسابات ذات الصلة. واستناداً إلى التشاور مع الوكالة المنفذة الرئيسية، ينبغي أن تختار غينيا الاستوائية المنظمة المستقلة (مراجعة الحسابات) للاضطلاع بالتحقق من نتائج تطبيق خطة إدارة الإزالة النهائية وهذا البرنامج المستقل للرصد.

التذييل 6-ألف: دور الوكالة المنفذة الرئيسية
1.
ستكون الوكالة المنفذة الرئيسية مسؤولة عن مجموعة أنشطة محدَّدة في وثيقة المشروع على النحو التالي:

(1) ضمان التحقّق من الأداء والتحقّق المالي بمقتضى هذا الاتفاق والإجراءات والمتطلّبات الداخلية الخاصّة به، على النحو المبيّن في خطة الإزالة الخاصّة بالبلد؛
(2) مساعدة البلد على إعداد برنامج التنفيذ السنوي؛
(5) تأمين التحقّق للجنة التنفيذية من أن الأهداف قد تحقّقت وأن الأنشطة السنوية المرتبطة بها قد أُكملت على النحو المبيّن في برنامج التنفيذ السنوي بما يتمشى مع التذييل 5-ألف. وفي حالة اختيار اللجنة التنفيذية لغينيا الاستوائية تمشياً مع الفقرة (د) من المقرر 45/54، سوف تقدّم اللجنة التنفيذيّة تمويلاً منفصلاً للوكالة المنفذة الرئيسية للقيام بهذه المهمة؛
(د)
التأكّد من أخذ المنجزات في برامج التنفيذ السنوية السّابقة بعين الاعتبار في برنامج التنفيذ السنوي المقبل؛
(ﻫ)
الإبلاغ عن تنفيذ برنامج التنفيذ السنوي للسنة 2009، والتحضير لبرنامج التنفيذ السنوي لسنة 2010، تمهيداً لتقديمه إلى اللجنة التنفيذية؛
(و)
ضمان تنفيذ الخبراء التقنّيين المستقلّين المؤهّلين للمراجعات التقنيَّة التي تعهّدت بها الوكالة المنفذة الرئيسية؛
(11) إجراء مهامّ الإشراف المطلوبة؛
(6) ضمان وجود آليّة تشغيلية تمكّن من القيام بتنفيذ برنامج التنفيذ السنوي بطريقة فعالة ومتسمة بالشفافية والإبلاغ الدقيق عن البيانات؛
(16) توفير التحقّق للجنة التنفيذية من أن استهلاك الموادّ قد أُزيل وفقاً للأهداف، في حال طلب اللجنة التنفيذية ذلك؛
(10)  
ضمان أنَّ المبالغ المدفوعة للبلد يستند فيها إلى استعمال المؤشرات؛
(22) تقديم المساعدة فيما يتعلق بدعم السياسات العامة والدعم الإداري والتقني عند الطلب.
التذييل 7-ألف: تخفيضات في التمويل بسبب عدم الامتثال

1.
وفقا للفقرة 10 من هذا الاتفاق، يمكن تخفيض مبلغ التمويل المخصّص بمقدار 5,000 دولار أمريكي عن كلّ طن من تخفيضات الاستهلاك التي لم تتحقق خلال السنة، مقدرة بأطنان قدرات استنفاد الأوزون.

6
7

